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प्राक्कथन 

भाषा सिाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृक्षत का एक उपादान ह,ै सिुदाय की पहचान ह ैऔर पीमियों के लिए ज्ञान 

के संचरण का स्ऱोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के मवकास क़ो प्रेररत करती है और िानव क़ो उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य मक भारत एक बहुभामषक देि ह-ैएक ओर भारत की भामषक मवमवधता क़ो दिााता ह ैत़ो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै मक कैसे यह एक सािाजजक मवमवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै मक िगभग सभी भारतीय सही अथों िें 
मिभामषक या बहुभामषक हैं। हि जानते हैं मक भारत की 2011 की जनगणना िें 121 भाषाओ ं और 270 

िातृभाषाओ/ंब़ोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संमवधान के खंड XVII और 8वीं अनसुूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके िुद्दों पर हैं। बच्चों का सािाजजक एव ंसंज्ञानात्िक मवकास भाषा के िारा सिृद्ध ह़ोता ह,ै क्योंमक 

सिाजीकरण का काया िातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़़ोस की भाषा िें ह़ोता ह।ै यह एक स्थामपत बबद ुह ैमक बच्चों के पास 

भाषाओ ं क़ो सीखने की जन्िजात ििता ह़ोती ह,ै अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 िें मवद्याियी शििा के 

प्रारशंभक मदनों (आधारभूत चरण) िें शििा हेत ुिाध्यि के रूप िें िातृभाषा  के उपय़ोग और िातभृाषा-आधाररत शििा पर 

अत्यक्षधक बि मदया गया ह।ै   
 मवद्याियों िें बच्चों की िातृभाषा की उपिब्धता क़ो सुमनक्षित करना और यह देखना मक बचे्च मकसी अपररक्षचत भाषा 
िें शििा-प्रामि के भय से िुक्त हों-ये मकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाश्वत जसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीक्षत 2020 िें 
भाषा खंड क़ो ‘बहुभामषकता और भाषा  की िमक्त ’ का िीषाक मदया गया ह ैज़ो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह मवद्याियी 
शििा िें सभी भाषाओ ंके मवकास के िहत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर िें िातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान 

करने के लिए कमटबद्ध ह ैऔर मवशभन्न पहिों एव ंपररय़ोजनाओ ंके िाध्यि से इसे िागू करने हेतु सतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा िें शििा की यह िजबूत नींव न केवि भमवष्य िें मवद्यािय एव ंउच्चतर शििा क़ो सबि बनाने िें 
सहायक ह़ोगी बल्कक इसका एक उद्देश्य यह भी है मक बचे्च अन्य भाषाओ ंक़ो सीखने के लिए भी प्रेररत हों।  
 राष्ट्र ीय िैक्षिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेशिकाओं  ( प्राइिरों) का िक्ष्य छ़ोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे मकसी अन्य व्यमक्त क़ो िुमित 

एव ंदृश्य िाध्यि से भाषाओ ं से सुपररक्षचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका मवकास मविुमि का खतरा झेि रही अनेक 

भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों िें भी अपना य़ोगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और मवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंक़ो मवद्यािय िें िाकर मवद्याियी शििा, मविेषकर इसके मनिााणात्िक वषों क़ो सिावेिी बनाना प्रत्येक 

व्यमक्त का दाक्षयत्व ह।ै कहने की आवश्यकता नहीं मक यह भारतीय संमवधान की सिानाक्षधकारवादी ि़ोकतंत्र की आत्िा के 

अनुरूप ह ैऔर प्रत्येक सिुदाय एव ंव्यमक्त के भामषक अक्षधकारों का सुदृिीकरण ह।ै िुझे मवश्वास ह ैमक ये पुल्स्तकाएँ राष्ट्र ीय 

शििा नीक्षत 2020 िें पररकल्कपत बहुभामषक शििा की अवधारणा क़ो प्ऱोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 

अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं िें अंतवास्त ु के मवकास का िागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेतु मवकजसत अन्य सािमियों, जसेै-बािवामटका, मवद्या प्रवेि आमद के लिए सहायक साििी का काया 
करेंगी। शििकों, अशभभावकों एव ंबच्चों की शििा के लिए काया करने वािे शििामवदों के हाथों िें इन प्रवेशिकाओ ंक़ो देते हुए 

िैं िाननीय शििा िंत्री श्री धिेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक िागादिान के लिए अनुगृहीत हँू। िैं इन प्रवेशिकाओ ंके 

सफि मवकास एव ंप्रकािन हेत ुगमित समिक्षत के कायाकारी सिहूों के अध्यिों, सदस्यों तथा सिन्वयकों क़ो भी धन्यवाद 

देता हँू। िैं आिा करता हँू मक शििा िंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएि का यह संयकु्त प्रयास 

िातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेत ुराज्यों एव ं शििा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्ऱोत बनेगा और 

बहुभाषी शििा क़ो प्ऱोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा तामक अपनी िातभृाषा का एव ंअपनी िातृभाषा िें 
अध्ययन करने के हर मवद्याथी के अक्षधकार की रिा ह़ो सके। 

िाचा, 2024 

नई मदल्ली 
प्ऱो. मदनेि प्रसाद सकिानी  

मनदेिक 

राष्ट्र ीय िकै्षिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद्, नई मदल्ली 
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भूमिका / Introduction 

भारत समदयों से एक बहुभामषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/िातभृाषाएँ ब़ोिी जाती हैं। यह देि की एक िहत्वपूणा मविेषता 
ह ै मक हि अपने दमैनक व्यवहार िें कई भाषाओं का प्रय़ोग करते हैं ज़ो हिें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीक्षत )एनईपी( 2020 िें इस बात पर अत्याक्षधक बि मदया गया ह ैमक भारत की बहुभामषक प्रकृक्षत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैजजसका देि के सािाजजक-सांस्कृक्षतक, आर्थथक और िैिशणक मवकास के लिए कुिितापूवाक उपय़ोग करने 

की आवश्यकता ह।ै यह शििा िें हर स्तर पर बहुभाषावाद क़ो बिावा देने की अनिुंसा करती ह ैतामक मवद्यार्थथयों क़ो 
अपनी भाषाओं िें अधययन करने का अवसर प्राि ह़ो सके। सभी भारतीय भाषाओं िें शििण-अक्षधगि साििी के सृजन से 

इस बहुभामषक संपदा िें वकृ्षद्ध ह़ोगी और इससे मवकजसत भारत के मनिााण िें  बेहतर य़ोगदान ह़ो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के मवकास के लिए एक व्यापक और सिावेिी दृमष्ट्क़ोण की 
आवश्यकता ह ैज़ो भारत के प्रत्येक िेत्र की अऩोखी भाषाई और सांस्कृक्षतक मविेषताओं के अनुरूप ह़ो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देश्य प्रारशंभक किा के छात्रों क़ो पिने और लिखने िें प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्िकता और 

आि़ोचनात्िक स़ोच क़ो बिावा देना ह।ै यह मकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणािािा के अिरों के ब़ोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों क़ो इन अिरों के एक या एक से अक्षधक सिुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं 
ज़ो उनके सयं़ोजनों जसेै, िब्द िें उन अिरों की आरशंभक, िाध्यमिक या अंतस्थ ल्स्थक्षत से बनते हैं। इसके अक्षतररक्त, ये  

बाद िें बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास क़ो सुगि बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकातं 

बच्चों की भाषा तथा उनके सजं्ञानात्िक कौििों के मवकास िें भी सहायक जसद्ध ह़ोगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilized efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills.    
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LEHKHABU HMAN DAN TUR 

India ram kil khawr zawka awm - zirlai tam tak chuan zirna inah anmahni ṭawng ngeia 

zirtirna an dawn ṭhin loh avangin harsatna an tawk a; hei hian an kal zelna tur leh zirna 

kalphung nasa takin a nghawng a ni. Heng harsatna hi hriain India sorkar chuan, naupang 

kum 3 atanga kum 8 inkarte chu National New Education Policy, 2020 leh National 

Curriculum Framework, 2022 hmangin mahni ṭawng (mother tongue/local language) ngeia 

lehkha an zir theih nan hma a la a. Naupangin ṭawng a thiam ṭanna kawngah leh zirna bul a 

ṭanna-ah local language pawimawhna hriain, harsatna an tawh loh nan an nunphung leh 

hnam ze mila zirlaibu siamin hma a la ta a ni. He a hmalaknaah hian Mizo naupangten Mizo 

hawrawp leh ri te bakah, ziak leh chhiar an zirna turin lehkhabu buatsaih a tel a. Naupangin 

ziak leh chhiar a zirna kawnga puitu tha tak ni tur te, a thiamna, a ngaihtuahna te leh a finna 

hai chhuah kawnga tanpuitu tha tak a nih ngei theih nan he lehkhabu hi buatsaih a ni. 

 National Curriculum Framework, 2022 hian kan rama hnam chi hrang hrangte tawng 

hman hi a ṭhatna hriain, ṭawnga kan ram hausakna hi zirna kawngah pawh seng luh ṭha a ti 

hle a. A thil tum tihhlawhtlin nana he Zir Ṭan Bu a buatsaihah hian multilingualism lamah 

hma a la tel a, mahni ṭawng ngeia an zir bakah Hindi leh English ṭawnga a awmzia a dah tel 

zel a ni. Hetianga study material ruahmanna hian naupang chu ama ṭawng bakah ṭawng dang 

a hriatthiamna kawngah a pui hle dawn a ni.  Zirna bula pawimawh ber ‘hawrawp’ hmanga 

bul ṭanin, naupangin a hriatthiam turin hawrawp leh a hmanna thumal bakah thumalin a kawh 

chu a lem nen tarlan zel a ni.  

 He lehkhabu a buatsaih hi hetiang hian hman tur a ni:  

 Ri aṭanga bul ṭanin naupangin a lem a en ang a, a lem awmzia kha a sawi tur a ni. 

Zirtirtuin naupang chu ‘Eng riin nge he thumal hi a inṭan?’ tiin a zawt ang. Entirnan: Ar lem a 

hmuh khan naupangin /a/ riin a inṭan tih an hrethiam ang a, /a/ ri ziah dan hawrawp pawh an 

hrethiam nghal dawn a ni.  

 Hawrawp zirin a dawt leh a. Zirtirtuin naupangte A hawrawp ziak dan a zirtir ang a. 

Thumal a pe ang a, A a kawhtir ang. Tin, naupang chu thumal pathum emaw, pali emaw A 

hawrawp awmna a pe ang a, a chhiartir ang. Naupangin a chhiar thiam hunah ziakin a zirtir 

leh ang.  

 Chhiar a zirtir leh ang. Naupangin a lem a hmu ang a, a awmzia a sawi ang.  Ar  

thumal a nih chuan naupangin hawrawp chu a kawk ang a,  ‘A-R  ar’ tiin a chhiar chhuak 

ang. Zirtirtuin  A/a  hawrawp hi thumal tir, lai leh tawpah te dahin naupang hi kawkin a 

chhiartir leh ang. Hetia naupangin a chhiar zawh hian A/a  thumal tir, lai leh tawpa a awmna 

te zirtirtuin a kawk ang.  Hetianga thumal hrang hrang a chhiar chuan naupangin heng thumal 

hrangte hmang hian A/a  hawrawp hi a lo hriain a lo chhiar thiam tawh dawn a ni.  

 Hetianga  ri leh  hawrawpa zirtirnaah hian blackboard-ah thumal pathum emaw, pali 

emaw a ziak ang a, a mal te tein naupang a ko chhuak ang a, a chhiartir ang.  Heng thumal a 

ziah te hi naupangin a hriat sa a ni ngei tur a ni. Hetianga duan a ṭul chhan chu - heng 

thumalin a kawhte hi lehkhabua a lem emaw, nitin nuna an thil hmuh emawah te naupangin a 

lo hriatthiam lehzual nan a ni. Tin, naupangte hi an hriat sa hmanga hawrawp leh ri te zirtir an 

nih hian awlsam zawkin ṭawng an thiam ang a, nuam ti takin an zir thei dawn a ni. Zirtirtuin 

thumal a ziah hi a hawrawp tetein naupangten an chhiar ang a, a hawrawp hi zawmkhawmin 

a lam chhuahtir ang. Hei hian hawrawp, thumal leh ri inkaihhnawih dan hriatthiamna 

naupangah a tuh dawn a ni.  

 Ziak  dan zirtir lehin. Zirtirtuin pen  emaw, pencil emaw hmanga hawrawp ziak dan a 

zirtir ang. Zirtirtuin chalk hmangin blackboard-ah muangchangin A  a ziak ang a. Hei hi 
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supporting writing technique a ni. Zirtirtu ziak dan zirin naupangin lehkhabuah a ziak ve ang. 

Naupangin a ziah lai hian a ziah dik theih nan zirtirtuin a pui tur a ni.  

 Ziak leh chhiar kawnga naupang pui turin sentence  tlar thum ṭheuh pek a ni. Hei hi 

zirtirtuin  zai pahin emaw, chhiar pahin emaw naupang a sawipui ang. Hetianga zirtir an nih 

hian naupangin ṭawng zirna kawngah hma an sawn ang a; tawng dang pahnih - Hindi leh 

English-a a awmzia tarlan a nih tel bawk avangin multilingualism kawngah hma an sawn 

phah dawn a ni.  

He Zir Ṭan Bu hian Mizorama zirna kawngah hmasawnna tam tak a thlen beisei a ni. 
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A hnuaia ‘rin’ khu chiang takin en la, a bula bawmah hian a ang 

chiah ziak rawh : 

 

Rin ding      : 

 

 

Rin khamphei    : 

 
 

Rin chho : 

 

 

Rin chhuk     : 

 

 

Rin kual lut : 

 

 

Rin kual chhuak : 

 

 

Hriat turte: Zirtirtuin naupang pen(cil) hmandan entirin, a chunga 

rinte khi a ziahpui ang. 
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MIZO HAWRAWP 
(Mizo Alphabet) 

HAWRAWP PUI 
(Capital Letters) 

A AW B CH D 

E F G H I 

J K L M N 

NG O P R S 

T Ṭ U V Z 
 

HAWRAWP TE 
 (Small Letters) 

a aw b ch d 

e f g h i 

j k l m n 

ng o p r s 

t ṭ u v z 
 



2 

 

A 
Ar 

Chicken 

Ar in a sa. 

Hla an sa. 

Artui a la. 

 

 

Alu 

Potato 

Mai 

Pumpkin 

La 

Yarn 

  

A A A A 



3 

 

AW 
Awle 

Crocodile 

Awle a man. 

An chaw chhum a ban. 

Awi! a sam a tan. 

 

 

Awke  

Gecko 

Kawr  

Clothes 

Chaw  

Food 

  

AW AW 
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B 
Bawng 

Cow 

Bawkbawn ka hmu. 

Bawng a bu. 

Ban bulah a mu. 

 

 

Ban 

Pillar 
 

Bawm  

Box 

Bawkbawn  

Brinjal 

  

B B B B 
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CH 
Chakai 

Crab 

Chakai an nei. 

Chi a lei.  

Chaw kan ei. 

 

 

Chi  

Salt 

Chal  

Forehead 

Chukchu  

Cockroach 

  

CH CH 
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D 
Daidep 

House lizard 

Dai a tla. 

Dawrah thil a la. 

Thingpui a da. 

 

 

Dawr  

Shop 

Dawhkan  

Table 

Dumde  

Firefly 

  

D D D D 

D 
Daidep 

House lizard 

Dai a tla. 

Dawrah thil a la. 

Thingpui a da. 

 

 

Dawr  

Shop 

Dawhkan  

Table 

Dumde  

Firefly 

  

D D D D 
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E 
Em 

Woven basket 

An em tah thar a ṭha.  

Kawr eng a ha. 

A bengbeh beh lai a tla. 

 

 

Eng  

Yellow 

Beng  

Ear 

Be  

Bean 

  

E E 
 

 

E 
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F 
Fian 

Spoon 

Fian a ti bo. 

Fu tui in turin an ko.  

Fur ruah an do.  

 

 

 

 

Fu  

Sugarcane 

Fanghmir  

Ant 

Fanghma  

Cucumber 

  

F F F F 
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G 
Grep 

Grape 

Grep ei a helh.  

Gate inkhar tur a lo chelh. 

Lung tla in gas a delh. 

 

 

 

Gate  

Gate 

Gas thuk  

Gas stove 

Gum boot  

Rain boot 

  

G G G G 
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H 
Hnar 

Nose 

Huanah a mu. 

Hauhuk a hmu. 

A duh a hmu. 

 

 

Ha  

Teeth 

Sahbawn  

Soap 

Dawnfawh  

Watermelon 

  

H H H H 
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I 
In 

House 

In a sa. 

A mit a na. 

Ni a sa. 

 

 

Iskut  

Chayote 

Dil  

Lake 

Ki  

Horn 

  

I I I I 
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J 
Jaket 

Jacket 

Jaket a lei. 

Jam a ei. 

 

J J J J 

 

Jam  

Jam 

Japan zawngṭah  

Leucaena glauca 
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K 
Kel 

Goat 

Kel pahnih an insual. 

Sakei luiah a inbual. 

Kawr lei tur a hual. 

 

 

Kawngka  

Door 

Sakei  

Tiger 

Uṭawk  

Frog 

  

K K K K 
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L 
Lawi 

Buffalo 

Satel a vak.  

A balhla ei a hak.  

Lala te unau an rak. 

 

 

Lukham  

Pillow 

Balhla  

Banana 

Satel  

Turtle 

  

L L L L 



15 

 

M 
Mau 

Bamboo 

Mitna hri a leng. 

A pum a beng.  

Mual dangah a peng. 

 

 

Mit  

Eye 

Damdawi  

Medicine 

Pum  

Stomach 

  

M M M M 
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N 
Ni 

Sun 

A ban a sei. 

Naute thar an nei. 

Nitin thil thar a lei. 

 

 

Naute  

Child 

Sakeibaknei  

Lion 

Ban  

Arm 

  

N N N N 
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NG 
Ngun 

Bangle 

A ngun a ti bung. 

Sazu an pung.   

A ram chin a hung. 

 

 

Ngaw  

Forest 

Chinghnia  

Wolf 

Sanghawngsei  

Camel 

  

NG NG 
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O 
Lo 

Farm 

Choka ah no a zawng. 

Ro an zawng.  

Lo ah mawlsawmna an 
dawng. 

 

 

Choka  

Kitchen 

Ro  

Treasure 

No  

Cup 

  

O O O O 
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P 
Parva 

Pigeon 

Parva a nei. 

Kawr pawl a lei.  

Palian an inbei. 

 

 

Pawl  

Blue 

Pangpar  

Flower 

Sap  

Foreigner 

  

P P P P 
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R 
Rul 

Snake 

Sakawr a tlan chak.  

Arsi tam zia chu a mak. 

Ro an inchhuh sak. 

 

 

Rel  

Train 

Artui  

Egg 

Sakawr  

Horse 

  

R R R R 
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S 
Sai 

Elephant 

Sai lian tak a hmu. 

Arsi thlir pahin a mu. 

Kraws a pu. 

 

 

Sam  

Hair 

Arsi  

Star 

Kraws  

Cross 

  

S S S S 
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T 
Tui 

Water 

Thinchhiat a ṭha lo.  

An titi ho.  

An tît um a tlan bo. 

 

 

Tumbu  

Banana Flower 

Titi  

Conversation 

Tît  

Centipede 

  

T T T T 



23 

 

Ṭ 
Ṭingṭang 

Guitar 

Ṭingṭang a perh thiam. 

Anṭama tui takin a siam. 

Ṭin hmangin tui a paih kiam. 

 

 

Ṭin  

Tin 

Anṭam  

Mustard 

Ṭap  

Cry 

 \ 

Ṭ Ṭ 
 

Ṭ 
 

Ṭ 
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U 
Ui 

Dog 

Kût ah an lam. 

A lu na a dam. 

A mu tho a ham. 

 

 

Uk  

Brown 

Kut  

Hand 

Lu  

Head 

  

U U U U 



25 

 

V 
Vawk 

Pig 

Vin takin a a hau. 

An vawk a thau.  

Savawm a hau. 

 

 

Vur  

Ice cream 

Savawm  

Bear 

Varak  

Duck 

  

V V V V 
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Z 
Zawng 

Monkey 

Zawngte a lokal. 

A zikhlum kan a al.  

Zung turin a kal. 

 

 

Zikhlum  

Cabbage 

Sazuk  

Deer 

Zawhte  

Cat 

  

Z Z Z Z 
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Nambar 

1 Pakhat  

2 Pahnih  

3 Pathum  

4 Pali  

5 Panga  

6 Paruk  

7 Pasarih  

8 Pariat  

9 Pakua  

10 Sawm  
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11 Sawm-pakhat  

 

12 Sawm-pahnih  

 

13 Sawm-pathum  

 

14 Sawm-pali  

 

15 Sawm-panga  

 

16 Sawm-paruk  

 

17 Sawm-pasarih  

 

18 Sawm-pariat  

 

19 Sawm-pakua  

 

20 Sawmhnih  
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1 1 1 1 1 

2 2 2 2 2 

3 3 3 3 3 

4 4 4 4 4 

5 5 5 5 5 

6 6 6 6 6 

7 7 7 7 7 

8 8 8 8 8 

9 9 9 9 9 

10 10 10 10 10 
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11 11 11 11 11 

12 12 12 12 12 

13 13 13 13 13 

14 14 14 14 14 

15 15 15 15 15 

16 16 16 16 16 

17 17 17 17 17 

18 18 18 18 18 

19 19 19 19 19 

20 20 20 20 20 
 



31 

 

 

ENGLISH HAWRAWP 
(English Alphabet) 

HAWRAWP PUI 
(Capital Letters) 

 

A B C D E F 

G H I J K L 

M N O P Q R 

S T U V W X 

  Y Z   
  

HAWRAWP TE 
(Small Letters) 

 

a b c d e f 

g h i j k l 

m n o p q r 

s t u v w x 

  y z   

 

  
 



 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




